{1} Customer Involca Addrass . {2)_Remerks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A, Our D nymber: {3) Wo.
Via dei Ciclaminl, 4 DE145996159 2048090
70026 Bani Your D no,..: 1} Date
{TALIEW - iT04886850728 18.12.20
{6} Suppller , {6)  Frelght {7} Dallvery {really) Involce
SN:'@.I‘OTITS—G-EAQ pald l Iunpnidl Rallroad cde | Carelar 81 No.
Hugo Benzing GmbH & Go. KG s i i
DaimlerstraRe 49-63 Exprass aodeoun it
70825 Korntal-Miinchingen :::"“ {8} Date
{10} Your Ref {11} Your Order No.fc.}afe (16} Addﬁ'lonjal Details {12] Dur Deparlement {13} mtdial (141 Our Hef No,
411 550003889701 Herr Keller, Max
10.12.20
| 118) __ Shipmeni Mathod . [paia(20jungaid] . {21} Facking W] (2% Marka 23] Total Walght k 124t
DHL Freight G look fross nat
mbH X | below KR 92 63
[ (26) Shipping Addrese BCE O Uhioa ‘
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27} (28 Part-No, 12_9) Doscription {30t {31} {40) Customer Remarks
{Pos.) 121) Packing | Quantity Und Quantity 4o fe Ramarks
Delivery:
1 { 900.9.0923.561 72000 P
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.geblt,lose/VCI
EC jevel A
Container 24/TBA-520945 3216 R- 3000 |Pi
Batch number 263021
1/TBA-501568 Gefrag
1/TBA-520922 AC80B6 A

L8083 $96
Sor09U 425

ASo %43

—
Iy
L)

KUEHNE—I—MAGEL S

ACCETTAZIONE MERCE

Quantit2 dichiarata:
Quantit effertva:
Tipo ymballaggio:

ita imballi: ) é‘
Quantita Im c;{de simball:

Conformita alle s

Data controllo: 4?{[2 (7_9

Firma a

{42i Goods Inwards Remarks [43} Quontity Chack {44) __Quality Check {45y Racalvor {46} Involce Check

Date

Neme/
Na.




w

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

5;‘}‘} - ze'!gi{w & eyl ;

v g &
Sendsr / ftiante VATHD-No. / N° partita VA Daa/ Data Frs o iwen » uih g it
17-DEC-2020 Wy iy /oy
HUGO BENZING GMBH & CQ. KG
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
774515
Callection address / inditze de! fuoga di carigd (g rtra) Ordir Geda/ Ordine i zsporta
RNM-EC-1893781
Delivery terms Teminal address /
Condizionl di tragporto Indirlzza terminale
Dfrea domicils D B WOIkS
flawcodom. — franco &Lbvics NHT, FREIGHT GMBH
GC!eared llnclea:ed
Smdxmmaallg {mn sdoga?gto RENNINGEN
ES P %65 unpal
e pogi, gl non pegy LINDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destinatzro VAT-ID-No. / N° paita VA Og s g 1D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. I:l“,‘,"f's nonpag.  |Tel:+49 / 7159 9340
alti
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addilionl transpen Insureres £ Termina! reference /
Assiturrione complementzee
022012 8642 Numeto di dossfer
Delivery address / Indinzzo di consegna della merce L——I ﬁs D Eg 0 08 I
Cusrency /  Value lor insurance / Gustomer reference /|
Valula Valore da assicurare Rifesiment] del ctlente
Nl TMP=-TNW-220918
Tetminal ci 2mivo Conlact tel,
Terminal de destinalion Rumeto felelonico
. BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duantily Packing _Description of goods Gushons ke nomba] Gross welpht In kg Valug {with currency)
Marche e numerl Quantith imbaltaggio “peserizione della merce TanHadoganalz | Pesolordoinkg Velore {con valula)
PARTS 215.0
2 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tessabile In kg Totala pesa bardo in kg
Dim, X emx tmx cm= 0.770m 0.00 w 215.00 215.0
Speclal conslgnments / Richfeste particolan
Special Instruchions { Islruzionl particalarl Enclosures / Altegati
KEJ E 'wﬂ E\E &
Vig dal
Coltechon al sender Delrvery to consignez IMPORTANT Accordirg to GMR, Yransporl damages have lo be nolzd en the h'anpnd
Rilico dal mitterle Censegna 2l deshnatario ordor (POD} upon delivery of the conss visile
notified in writing to the responsible EURGCONNECT I:mnnal vithin 7 days after delivery.
Dale /Data Date / Dala 4
Time / Orario Time/ Orario
il
Drvers signature £ Firma delfautisla Consignes' signature Consignee's name In block letters
Firma cg! destinalario Nome dI chi firma In stampatelio 1 =
vert
EUROCONNECT Tronsport Conditions apply exclusivaly to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EURQOCQNNECT sono vincolate alla Condizioni Generall di trasporto EURDGONNECT




